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Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства

Пакистана при Организации Объединенных Наций от 28 января 1988 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь препроводить настоящим тексты заявлений, сделанных Его

Превосходительством г-ном Мохаммадом Ханом Джунеджо, Премьер-министром Исламской

Республики Пакистан, 27 декабря 1987 года и 25 января 1988 года в связи с недавними

событиями на оккупированных арабских территориях (приложение I) и осквернением

мечети Аль-Акса (приложение II).

Буду признателен Вам за распространение текстов этих заявлений в качестве

официальных документов Генеральной Ассамблеи по пунктам "Вопрос о Палестине" и

"Положение на Ближнем Востоке", а также в качестве документов Совета Безопасности.
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Исполняющий обязанности

Постоянного представителя
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

Заявление, сделанное Премьер-министром Пакистана 27 декабря 1987 года
в связи с недавними событиями на оккупированных арабских территориях

Правительство и народ Пакистана глубоко обеспокоены и возмущены кампанией
репрессий и террора в отношении безоружных палестинцев, развязанной израильскими
силами на оккупированных арабских территориях на Западном берегу и в секторе Газа.
Такие нарушения правовых и гуманитарных норм заслуживают безоговорочного осуждения
всеми государствами и народами.

Совет Безопасности должным образом осудил жестокие действия Израиля. Пакистан
настоятельно призывает принять решительные последующие меры, с тем чтобы заставить
Израиль выполнить решения Совета, а также свои обязательства в соответствии с
Женевской конвенцией, касающейся оккупированных территорий.

Несмотря на десятилетия израильской оккупации, новое поколение палестинцев,
проникнутых духом национального патриотизма и приверженности исламу, подняло знамя
борьбы за свободу. Ясно, что Израиль не может добиться успеха в своих действиях,
направленных на незаконный захват родной земли палестинцев. Ни время, ни репрессии
не могут лишить палестинского народа его неотъемлемых прав. Любое варварское
преступление, совершенное против беззащитных палестинцев, приведет к активизации их
справедливой борьбы и еще более укрепит их решимость продолжать ее.

Палестинский вопрос лежит в основе ближневосточной проблемы. Недавние события
подчеркивают настоятельную необходимость созыва международной конференции с
участием всех заинтересованных сторон, включая Организацию освобождения Палестины,
в целях выработки справедливого и всеобъемлющего решения. Такое решение должно
обеспечить уход Израиля со всех оккупированных арабских территорий, включая
Аль-Кудс ат-1ариф, и должно позволить народу Палестины осуществить свое право на
самоопределение и создание собственного государства.

Как и раньше правительство Пакистана в сотрудничестве со всеми занимающими
справедливую позицию странами, в первую очередь исламскими странами, будет
прилагать все усилия в целях поддержки борьбы палестинского народа за достижение
справедливости и мира.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

Заявление, сделанное Премьер-министром Пакистана 25 января 1988 года
в связи с осквернением мечети Аль-Акса

Израильские силы развязали жестокую кампанию террора в оккупированной
Палестине, они убивают и калечат безоружных палестинцев, которые уже лишены
сионистами своего домашнего очага, а также оскверняют священную мечеть Аль-Акса.
Правительство и народ Пакистана вновь заявляют о своем решительном и безоговорочном
осуждении бесчеловечных и варварских действий Израиля.

По просьбе Пакистана Комитет по Аль-Кудсу постановил отметить 15 января
1988 года как день, когда вся мусульманская община могла бы выразить свою
солидарность с героическим палестинским народом в его борьбе. В этот день, в
пятницу, израильские силы совершили ничем не спровоцированное нападение на тех, кто
собрался в помещении святой мечети Аль-Акса, являющейся первой киблой ислама. Мы
не находим слов, чтобы выразить наше возмущение и тревогу в связи с этим наглым
оскорблением третьей святыни ислама.

Все цивилизованные народы потрясены жестокостью и варварством Израиля. Это
возмущение должно воплотиться в конкретных решительных действиях, направлеыплк на
то, чтобы заставить Израиль прекратить свои террористические действия в отношении
народа Палестины, согласиться с его национальными правами и уйти с его родной земли.

Сто миллионов жителей Пакистана никогда не предадут справедливого дела своих
палестинских братьев. Мы искренне надеемся на то, что Аль-Кудс аш-Шариф будет
возвращен мусульманам, которые в течение более чем 14 столетий являлись его
надежными хранителями. Мы страстно стремимся к тому, чтобы палестинский народ
осуществил свое неотъемлемое право на самоопределение и создание собственного
государства на своей горячо любимой им земле.


